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„И ПЕСНЬ ВЗОШЛА В ДУШЕ МОЕМ...“ ДЖАФАР ДЖАБАРЛЫ

(Из лирики).

Душа моя, взгляни на тех, кто лужу бездной 
посчитал,

Кто тень на ветке соловьем, сожженным

Тот заблуждается в любви,

Скитания в глуши пустынь.

И кто пустынников любых

И

песней, посчитал, 
кто вечной участью 

любви 
в глуши безвестной 

посчитал, 
спешит Меджнуном 

называть,

И

кто слоняющихся дев Лейли прелестной 
посчитал, 

озаренье красотой да будет недоступно тем.
Кто просто тусклую свечу зарей небесной - 

посчитал.
Цветущей жизни не узнать тому,

Христом, спасителем от

И встретит безответный

Кто всякий холм святой

кто лекарей иных 
бед, от всех болезней 

посчитал, 
прах, и будет скован 

немотой, 
горой, горой чудесной 

‘ посчитал,
— Ты вкуса жизни не познал! — скажи, 

отшельнику тому. 
Кто жизнь в самом себе казня, 

пустой и пресной посчитал, 
Джафар! Премудрость бытия извечно 

открывалась тем, 
Кто воздавал по чести честь, но спесь

, бесчестной посчитал.

ВЫПАЛО
Увидеть твой цветущий лик — о, мак, в саду! 

— мне выпало, 
— Уста — как мед. Испить родник и красоту 

мне выпало. 
Набух бутон, раскрылся мак на обезлюдевших 

полях. 
Но вихрь сбил, и холод сжег, познать беду 

мне выпало. 
Растил цветок, берег, как мог, лелеял каждый 

лепесток. 
Но отнял рок, увел чужой, так на роду 

мне выпало. 
Душа влюбленная кричит, и крик разносится 

окрест, 
И, кажется, что рухнул мир... Достичь мечту— 

не выпало...
Дала обет, — а вышло: нет, дала зарок — 

да все не впрок.
Каприз! Отчаянье! Решить задачу ту не 

выпало, 
Досталось счастье — доля всем, 

один лишь долей обделен.
На свете всем отраду знать, а маяту — 

мне выпало.
Заметил лебедя-красу, подбил, а подобрал 

Другой,
Крылом забила по воде, а на лету — 

не выпало. 

ВОССТАНЬ!
Безродными казались мы веками. 
Довольно пресмыкаться под ногами.

Под черными печальными платками. 
Восстань, восстань, о падший мир! 
Истории все мало, мало крови. 
Без ярости не разорвать оковы. 
Тебе терпеть и мучиться не внове, 
Восстань, восстань, о падший мир!

Пусть вырвут нож у палачей народы. 
Пусть рухнут эти гибельные своды, 
Иди к объятьям матери-свободы, 
Восстань, восстань, о падший мир!

Закон служил насилию доныне. 
Топтали человека в злой гордыне, 
Пусть рухнут рабства мрачные твердыни, 
Восстань, восстань, о падший мир!

КАК ГОЛОС КЕМАНЧИ
Был только я, и только ты, и вешние цветы, 
И смоль волос до белых плеч, и нежные черты, 
Зеленый лес, и синь небес, и чистые мечты...
И

И

И

и

И

дрогнул лист — запел ручей, и звонкие

песнь взошла в душе моей.

мы вдвоем, и мир кругом в

тени птиц струились вниз в

ключи, 
как голос 

кеманчи.
сееченьи 

голубом, 
теченьи

голубом,
голос твой: «Пусть будет пир и мир

в краю любом!» 
Был бубна звон, веселый склон, речистые 

ручьи, 
И песнь взошла в душе моей, как голос 

кеманчи. 
Перевод Сиявуша МАМЕДЗАДЕ.

На снимке: Дж. Джа­
барлы среди участников 
первого съезда писате­
лей СССР (1934 год). В 
первом ряду А. Н. ТОЛ­
СТОЙ и А. М. ГОРЬКИЙ.

! БОЛЬШОЙ К МНОГОГРАННЫЙ ХУДОЖНИК,' 
іПЕВЕЦ ДРУЖБЫ НАРОДОВ I 
| Завтра в нашем городе будет открыт памятник Джафару Джабарлы ।

ЗАВТРА В БАКУ ОТКРЫВАЕТСЯ ДОМ-МУЗЕЙ ДЖ. ДЖАБАРЛЫ

Улица Гамида Султанова, 44. Раньше на этой 
улице, называвшейся Хребтовой, стоял малень­
кий домик, где после переезда из села Хызы 
жил Джафар Джабарлы. А в 1930 году по про­
екту самого писателя был выстроен новый дом, 
где до 1979 года жила семья Джабарлы. Завтра 
здесь открывается дом-музей выдающегося 
азербайджанского писателя, драматурга, крити­
ка, публициста.

час из окон кабинета 
видно декоративное мо­
заичное панно художни­
ка Мирзааги Кафарова, 
на котором он изобразил 
Джафара Джабарлы в 
окружении его героев.

Я вхожу в кабинет — 
рабочий стол, кресло,

„ИСПОЛНЕННАЯ ИСТИННОЙ 
ЧЕЛОВЕЧЕСКОЙ ПОЭЗИИ..,“

Все лучшее, что есть в азербайджан ской советской драматургии, связано 
прежде всего с именем Джафара Джабарлы. Он был бессменным участником 
почти всех московских премьер Азербайджанского академического драматиче­
ского театра им. М. Азизбекова. «Прой зведения Джафара Джабарлы представ­
ляли лицо нашего театра не только в Азербайджане, но и во время Олимпиа­
ды и гастролей в Москве, Ленинграде, Казани и других городах. Не забыть 
мне непрекращающихся рваций цосле «Невесты огня» и «Севиль» в Москве 
и Ленинграде... Артисты московских и и ленинградских театров дали «Невесте 
огня» и «Севиль» Джафара Джабарлы высокую оценку... Я была свидетель­
ницей того, как высоко оценивалось искусство Джафара Джабарлы»,. — пи­
сала Марзия ханум Давудова.

Эти гастроли начинались именно со 
спектаклей Джафара Джабарлы. Иными 
словами, встречи московских зрителей 
с азербайджанским театром начинались, 
как правило, со встречи с Джафаром 
Джабарлы. Полпреда первой величины 
в культурных взаимоотношениях не 
только с русскими, но и другими нацио­
нальными культурами, видели именно 
в лице зачинателя литературы социали­
стического реализма в Азербайджане.

«С большим интересом посмотрели 
мы спектакль «Алмас». Нас объединило 
чувство благодарности не только к вы- 
дующемуся драматургу Джафару Джа­
барлы, к замечательным исполнителям 
«Алмас» и режиссеру А. Алекперову, но 
и глубокое восхищение всей деятель­
ностью театра им. Азизбекова», — го­
ворят видные мастера русской сцены, 
народные артисты СССР Ю. Завадский 
и М. Охлопков.

Гастрольная география спектаклей 
Джабарлы насчитывает 18 городов. 
Она охватывает театры не только 
Азербайджана и России, но и Грузии, 
Армении, Татарии, Казахстана, Дагеста­
на, республик Средней Азии. Вот самые 
характерные признания по поводу зна­
чения места и роли его пьес в истории 
многонациональной советской сцены: 
«Азербайджанская драматургия имеет 
великолепную традицию, родоначальни­
ком которой должен быть признан Мир. 
за Фатали Ахундов. Кстати сказать, 
большинство молодых драматургов Турк­
мении, отчасти Узбекистана и Казах­
стана, учли это, и к своим учителям, на­
равне с Гоголем и Островским, давно 
причислили и Ахундова, и Джабарлы».

ъ
«Драматургическими соками азербай­
джанского театра питаются сейчас уз­
бекский, крымский и казанский театры, 
играющие, например, «Шейх-Санан», 
«Айдын», «Невеста огня», «Октай, сын 
народа», «Севиль» и другие пьесы азер­
байджанских авторов».

Вдохновенный певец братской друж 
бы между народами Армении и Азер­
байджана, Джафар Джабарлы пользует­
ся особой популярностью и среди ар­
мянских зрителей. «Ни один из драма­
тургов других .братских народов нашей 
страны не пользовался такой популяр­
ностью на армянской сцене, как Джа­
фар Джабарлы... Образы Джабарлы 
близки и дороги армянам...». Как нельзя 
кстати прозвучали в 30-е годы эти сло­
ва А. Ширванзаде, выступившего в за­
щиту художественных достоинств пьесы 
Джафара Джабарлы, взятых в то 
(время под оомнеиие некоторыми 
критиками. Вполне закономерно и 

1 то, что спустя несколько деся­
тилетий другой яркий представитель 
братской советской армянской культу­
ры, поддерживая и развивая мысли 
А, Ширванзаде, говорил в первую оче­
редь именно о высоких' художествен­
ных достоинствах творений Джафара 
Джабарлы: Арам Хачатурян в лице 
Джабарлы видит художника, рожденно­
го бурным, стремительным, интенсивным 
движением самого историчёского про­
цесса, социальной жизнью Азербайджа­
на: «Как это нередко бывает в истории, 
наиболее сложный революционный, 
бурный ее этап рождает своего худож 
ника, кровно связанного с самой жизнью( 
чутко отражающего идеи эпохи, глубин­

ный смысл общественных преобразова­
ний. Именно таким художником для 
молодой Советской республики Азер­
байджана был Джафар Джабарлы».

Не случайно имена Севиль, Октай, Ал­
мас, Яшар стали популярны также и 
среди народностей многонационального 
Дагестана. В словах народного артиста 
Дагестанской АССР Гамида Рустама мы 
находим признание любви дагестанско­
го народа Джафару Джабарлы: «В пе­
риоды поисков и молодости дагестан­
ской драматургии Джафар Джабарлы 
всегда был примером для него, помог 
развитию сценического искусства. 
Очень долго шла «Севиль» на сцене на­
шего театра. Формирование и развитие 
мировоззрения Севиль было настолько 
ясно и близко нашему зрителю, что оно 
порою казалось судьбой дагестанской 
девушки... Большинство наших молодых 
драматургов училось у Джабарлы, смот­
рело на его слог, как на образец в дра­
матургии. Меня, как режиссера и дра­
матурга, очень многому научила, испол­
ненная истинной человеческой поэзии 
драматургам Джафара Джабарлы».

Пьесы Джафара Джабарлы, превос­
ходно переведенные на туркменский 
Язык основателем туркменской совет­
ской драматургии Гараджа БурунойЪім, 
превратились в национальное достояние 
туркменской театральной культуры. В 
число пьес, выбранных для представле­
ния в Москве во время Декады искусст­
ва туркменского народа, в его реперту­
ар были включены и пьесы Джафара 
Джабарлы.

Традицией постановок произведений 
Джафара Джабарлы очень богата сцена 
братской Болгарии. На сценах болгар­
ских театров были показаны с большим 
успехом пьесы «Севиль», «Алмас», «Увяд­
шие цветы». Характерно, что силу боль­
шой художественной типичности обра­
за Севиль специально отмечает и пред­
ставитель болгарского народа Юсиф Ке­
римов. Положительную научную оцен­
ку получила драматургия Дж. Джа­
барлы на страницах печати стран Евро­
пы. Комментарии и оценки отдельных 
произведений Дж. Джабарлы мы встре­
чаем в зарубежных (французских, не­
мецких, английских) источниках.

Таким образом, азербайджанская сце­
на послужила только началом сцени­
ческой жизни лучших произведений 
Джафара Джабарлы. С этой «путевкой 
в жизнь» пьесы замечательного азербай­
джанского драматурга с успехом про­
шагали ро многим сценам нашей стра­
ны и за ее пределами.

Эсмира ГЕЗАЛОВА. 
кандидат филологических наук.

І Вечно 
Лживые

I традиции
S Творчество Дж. Джа- 
S барлы, его богатое худо- 
X жественное наследие, 
= выросшее на почве вы 
X дающихся достижений 
= национальной по форме 
X и социалистической по 
= содержанию советской 
X культуры, стало зиачи- 
- тельным этапом в раз- 
X витци азербайджанской 
= советской литературы.

= Джафар Джабарлы — 
Z один из основотюлаж 
3 ников социалистическо- 
X го реализма в Аэербай- 
“ джаие. Обширна и мно 
Z гообразна была лите|ра- 
5 турнаяі деятельность 
Z Дж. Джабарлы: в его 
- лице сочетались поэт и 
Z прозаик, драматург и 
X сценарист, переводчик и 
Z режиссер. Таким много- 
X гранным художником 
X вошел он в историю 
X многонациональной со- 
Z циалистической хульту- 
X ры.
X Большое место в твор' 
= ческой деятельности 
X Дж. Джабарлы заиима- 
- ют пьесы, посвященные 
X современной тематике. 
— Образ положительного 
X героя нашего времени, 
- его характер, формиро- 
X вавшийся в борьбе за 
— <к<чммуниз®4, — в этом 
X была огромная заслуга 
- драматурга.’ Лучшие 
X черты советского че- 
- ловека — верность иде- 
X ям ленинской партии, 
- новое отношение к тру* 
X ду, героизм проявлен- 
= ный в буднях социали- 
X стического созидания, — 
X все это впервые нашло 
X свое яркое выражение в 
X пьесах «Севиль», «Ал- 
S мае», «Яшар», «Паво* 
X рот» и других.
S Реалистические тради* 
X ции Дж. Джабарлы се- 
— годня активно продолжа- 
X ются в азербайджанской 
S драматургии, развиваю- 
X щей тему современное- 
= ти, находят свое твор- 
X веское продолжение в 
- пьесах таких писателей,

как Сулейман Рустам, 
Мирза Ибрагимов, Са­
бит Рахман, Меости Гу­
сейн, Энвер Мамедхан- 
лы, Ильяс Эфендиев.

Первым и ближайшим 
преемником этих тради­
ций был Самед Вургун. 
Тема патриотической 
народной драмы, нача­
тая Дж. Джабарлы, бы­
ла продолжена Саме- 
дом Вургуном. Ёго пьесы 
в стихах «(Вагиф», 
«Ханлар», «Фархад и 
Ширин» являются
лучшими произведения­
ми революционно-ро­
мантического театра, 
народными в полном 
смысле этого слова. Так 
же, хак и Дж. Джабар­
лы, С. Вургун показы­
вает народ как решаю­
щую движущую силу 
исторического процесса.

Драма «Ханлар» зани­
мает особое место не 
только в творчестве 
С. Вургуна, но ж во всей 
нашей драматургии. 
С. Вургун показывает 
подлинных творцов сво­
боды и счастья в борьбе 
за осуществление народ­
ных идеалов, их труд­
ную и славную судьбу.

После Дж. Джабарлы 
и Самеда Вургуна -азер­
байджанские драматур­
ги. создавая пьесы на 
исторические темы, про­
должили традиции сво­
их предшественников. 
«Гачаг Наби» С. Руста­
ма, «Таврив туманный» 
М. С. Ордубади, «Нива­
ми». и «Джаваншир» 
М. Гусейна, «Утро Вос­
тока» Э. Мамедханлы — 
эти выдающиеся истори- 
ко-рфиантичеакие, - на* 
роднотероические дра­
мы стали новыми стра­
ницами азербайджан^ 
схой литературы, в ко­
торой сегодня выросла 
целая плеяда талантли­
вых драматургов,

Традиции основопо­
ложника советской дра­
матургии в Азербайджа­
не, вечно живые тради­
ции Дж. Джабарлы на­
ходят свое продолже­
ние и дальнейшее раз­
витие в современной 
азербацджа,никой дра­
матургіи,, .

Севда ГАСАНОВА, 
сотрудник Института 
литературы им. Низа­
ми АН Азербайджан­
ской ССР.

Будто бьется
сердце
художника

...Я вхожу в этот, заново отре­
ставрированный дом с парадного 
входа, который украшает бронзо­
вый горельеф работы скульптора 
Ханлара Ахмедова. Словно ухо­
дя, обернувшись, смотрит на нас, 
потомков, писатель. А рядом ме­
мориальная доска — словно лист 
бумаги с оборванными краями.

Об этом доме, переходя из од­
ной комнаты музея в другую (а 
всего их здесь восемь), расска­
зывает директор дома-музея, 
дочь писателя Гюляра Джафа­
ровна Джабарлы. В верхнем до­
мике двора, где сейчас админист­
ративное здание, писатель жил, 
пока строился новый дом —■ 
здесь рождались многие замыс­
лы его произведений, а в корот­
кие минуты отдыха отец, вспо­
минает Гюляра ханум, сам помо­
гал носить камни.

— Планировка дома удивляет 
своей продуманностью, —; гово­
рит молодой архитектор-оформи­
тель Г. Атакишиев, работавший 
над созданием мемориального 
комплекса.—Здесь есть чему по­
учиться — и тому, как писатель 
учел особенности апшеронского 
климата, и тому, как бережно он 
относился к традициям нацио­
нальной архитектуры. В научно 
обоснованной планировке сказа­
лись и годы учебы Дж. Джабарлы 
в индустриальном техникуме, ме­
дицинском институте, да и просто 
интуиция настоящего строителя. 
Весь дом словно разделен на 
три части. Причем эффект про­
екта в том, что средняя часть 
удобна в любое время года: зи­
мой — тепло, летом — прохлад­
но. А кабинет расположен в углу 
дома и окнами смотрит во внут­
ренний дворик, где растут у не­
большого бассейна старый ту­
товник, виноградник, инжир, по­
саженные самим писателем. Сей-

стеллаж, книжный шкаф. 
Ручка, старенькая черниль­
ница и, знакомые по многим 
портретам и фотографиям, очки 
на столе. Здесь были написаны 
последние произведения Дж. 
Джабарлы. Буфет, большой обе­
денный стол, комод, пианино в 
гостиной. По словам его дочери 
Джафар Джабарлы любил музи­
цировать, а если начинал что-то 
тихо напевать, это означало, что 
у него созревал замыселиноваго 
сочинения. В этой гостйной '■■‘Со­
бирались когда-то писатели, ар­
тисты, здесь сосуждали новые 
спектакли, д-.-лились творчески­
ми планам).

Интересно и удачно найдено 
общее решение оформления му- 
зея. В интерьере и экспозиции 
использованы элементы театраль­
ных декораций. Театральной сце­
ной встретит будущих посетите­
лей одна из комнат, выдержан­
ная в сине-голубых । тонах — си­
няя люстра, живописный портрет, 
макеты декораций к спектаклям 
«Алмас» и «Севиль». Представ­
ленные в экспозиции фотодоку­
менты рассказывают о театраль­
ных и кинематографических пао 
тановках произведений Дж. Джа­
барлы. Музей оформлен гипсо­
выми барельефами со сценами 
из спектаклей, реставрированы 
печи с росписью, сохранились 
люстры, личный гардероб писате­
ля, книги из его библиотеки, 
журналы «Молла Насреддин», где 
опубликованы произведения Дж. 
Джабарлы, сделаны фотокопии с 
рукописей... О детстве 'и годах 
учебы писателя рассказывают 
экспонаты, выставленные в гале­
рее.

В экспозиции, представлены ра­
боты художников Эльхана Таиро­
ва, Арифа Азизова, Мирзааги 
Кафарова, скульптора Мирали 
Миркасимова. Рядом с домом- 
музеем задуман небольшой'' те­
атр на сорок мест, где будут де­
монстрироваться документальные 
фильмы о жизни и деятельности 
Дж. Джабарлы, фрагменты из ху­
дожественных кинолент, снятых 
по его сценариям.

Завтра сюда придут первые 
посетители. Они пройдут по 
светлым комнатам дома-музея и 
остановятся в этой, залитой крас­
ным светом комнате, ' где умер 
писатель. И услышат глухие уда­
ры, и увидят, как пульсирует яр­
ким светом софит... Будто бьется 
сердце Джафара Джабарлы — в 
этом доме, в нашей памяти, в 
нашей литературе, в сегодняшней 
жизни народа.

Эльмира НУРИЕВА.


